


Molih ta, majčo, i molih 
ne možih da ta izmolja (2) 
da ma ni glaviš ni zeniš 
 

 da ma ni glaviš ni zeniš 
 barem juj saja godina 
 juj sova leto, proleto 
 dorde ni dojde podzime 
 

dorde ni dojde podzime 
da sa sŭzbirat momine (2) 
momine na poprelkine 
 

 leftera da si pohodja 
 gizdilo da si ponosja. 
 A ti ma majčo joglavi 
 joglavi, jošte oženi 



Pustono Ludo Rhodopes, Bulgaria

Pustono ludo i mlado That cursed wild young man

//Ishti mi, maicho, armagan.// Wants a present from me, Mother.

Chornise ochi da mu dam. Wants me to give him my black eyes.

//Dali da gi dam, chi kak da gi dam, Shall I give them to him?  How can I,

Ga ma glyoda maika ot tam?// when Mother is watching?

//Dai mu gi momne le, dai mu gi Give them to him, young girl,

Toi ima merak na tebe.// For he is longing for you.

Pustono ludo i mlado That cursed wild young man

//Ishti mi, maicho, aramagan.// Wants a present from me, Mother.
Beloso litse da mu dam. To give him my fair face.

//Dali da go dam, chi kak da go dam, Shall I give it to him?  How can I,

Ga ma gljoda teyko ot tam?// When Father is watching?

//Dai mu go momne le, dai mu go Give it to him, young girl,

Toi ima merak na tebe.// For he is longing for you.

Pustono ludo i mlado That cursed wild young man

//Ishti mi, maicho, aramagan.// Wants a present from me, Mother.

Tyonkasa snashka da mu dam. To give him my slender body.

//Dali da ja dam, chi kak da ja dam Shall I give it to him?  How can I,

Ga shta ya stori darmadan?// When he’ll make havoc of it?

From Balkan Folk Songs, Carol Silverman, ed.  -  EEFC songbook





Ajde	Leno	da	ojme	
	
Ajde	Leno	d'	ojme	
dolu	na	sred	selo,	
dolu	na	sred	selo,	
sobor	se	sobralo.	
	

Tamu	se	sobrale	
i	stari	i	mladi,	
oro	zaigrale,	
pesni	zapeale.	
	

Srede	vo	oroto,	
našeto	ovčarče,	
kako	e	naduvalo,	
taja	pusta	gajda.	
	

Site	devojčinja	
igraat	i	peat,	
ubavata	Cena	
ni	igra,	ni	pee.	
 

 
 
Ајде Лено д' ојме 
долу на сред село, 
долу на сред село, 
собор се собрало. 
 
 
 
Таму се собрале 
и стари и млади, 
оро заиграле, 
песни запеале. 
 
 
 
Среде во орото, 
нашето овчарче, 
како е надувало, 
таја пуста гајда. 
 
 
 
Сите девојчиња 
играат и пеат, 
убавата Цена 
ни игра, ни пее.	





	
Junak	Jodi	

	
	

Junak	jodi,	junak	jodi,	

//	junak	jodi,	mori,	konja	vodi.	//	

	

Konja	vodi,	konja	vodi,	

//	konja	vodi,	mori,	pesha	jodi.	//	

	

Nasreshnalo,	nasreshnalo,	

//	nasreshnalo,	mori,	malkaj	moma.	//	

	

Toj	na	moma,	toj	na	moma,	

//	toj	na	moma,	mori,	progovarja:	//	

	

"Daj	mi	mome,	daj	mi	mome,	

//	daj	mi	mome,	mori,	tvojta	kitka,	//	

	

Tvojta	kitka,	tvojta	kitka,	

tvojta	kitka,	mori,	ran	bosilek.	

	

 
Юнак йоди, юнак йоди, 

//Юунак йоди, мори, коня води.// 

 

Коня води, коня води, 

// коня води, мори, пеша йоди. // 

 

Насрешнало, насрешнало, 

// насрешнало, мори, малкай мома. // 

 

Той на мома, той на мома, 

 // той на мома, мори, проговаря: // 

 

“Дай ми моме, дай ми моме, 

// дай ми моме, мори, твоита китка, // 

 

твоита китка, твоита китка, 

// твоита китка, мори, ран босилек. //

 
 
 
 
 
A young man went along, leading a horse, walking. He met a young 
woman and said to her, "give me your kitka of early basil." 
 
Velingrad, Bulgaria 
 
Grateful thanks to EEFC Balkan Folk Songs - page 44 
 



Ne odi Džemo, sloboden Džemo,  
pod taja kruša gornica 
Kauri glava dignale, Džemo,  
site kumiti stanale 
 

Site kumiti stanale, Džemo,  
sestrata ti ja grabnale 
sestrata ti ja grabnale, Džemo, 
v'seloto si ja odvele 
 

v'seloto si ja odvele, Džemo, 
v'seloto si ja odvele 
Za mladi Micko, vojvoda, Džemo, 
Za mladi Micko, vojvoda 
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Ajde Red Se Redat, Male 
 
 
Ajde red se redat, male 
ajde red se redat 
Kočanski sejmeni, mila male 
Kočanski sejmeni 
  
Ajde ḱe mi odat (male) (2) 
pokraj Kriva Reka (mila male) (2) 
 
Ajde ḱe go barat (male) (2) 
Iljo aramija (mila male) (2) 
  
Ajde ne mi bilo (Iljo) (2) 
pokraj Kriva Reka (mila male) (2) 
 
Ajde tuk mi bilo (Iljo) (2) 
vo Soluna grada, mila male 
vo ladna mejana 
  
Ajde Iljo pilo (male) (2) 
vino em rakija (mila male) (2)  
  
Ajde go služila (male) (2) 
moma makedonka (mila male) (2) 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

They are forming ranks, mother, 
 
The janissaries from Kočani. 
 
 
 
They shall go 
Along the Kriva River. 
 
 
They will search for 
Iljo the outlaw. 
 
 
Iljo wasn’t 
Beside the Kriva River, 
 
 
But instead was 
In Thessaloniki-town 
In a cool tavern. 
 
 
Iljo was drinking 
Wine and brandy. 
 
 
Waiting on him was 
A Macedonian girl. 
 



Dobra	Nevesto	

	
//	Snoshti	e	Dobra	docna	sedela,	//		
								 	
														Chorus:		
																						//	Oj	Dobro,	Dobro,		
																														dobra	nevesto!	//	 	
	
//	Docna	sedela,	poprelkuvala.	//	
	
//	Ta	e	naprela	devet	vretena,	//	

//	Devet	vretena	tenka	osnova,	//	

	
//	Ta	e	natkala	tenki	darove	//	

//	Da	mi	daruva	svekŭr,	svekŭrva,	//	

	
//	Svekŭr,	svekŭrva,	dever,	etŭrva,	//	

//	Dever,	etŭrva,	po-mala	zŭlva.	//	

//Снощи е Добра доцна седела// 
          
       Ой Добро, Добро,  
         добра невесто 
 
 
 

//Доцна седела, попреклкувала// 
 

//Та е напрела девет вретена// 

//Девет вретена тенка онсова// 

 
//Та е наткала тенки дарове// 

//Да ме дарува свекър свекърва// 

 
//Свекър свекърва, девер, етърва// 

//Девер, етърва, по-мала зълва// 
 
 

 
 
 
 
 
Last night, Dobra stayed up late. Chorus: Oh Dobra, Dobra, the good bride.  
She stayed up late spinning, She spun nine spindles of fine wool. She wove fine gifts for her 
father-in-law and mother-in-law, for her brother-in-law and his wife, for her husband’s 
younger sister. 
 
Pirin, Bulgaria 
 
Grateful thanks to EEFC Balkan Folk Songs - page 45 



Mŭr’	Stojmeno	

	
Mŭr’	Stojmeno,		Stojmeno	le,	
Mŭr’	Stojmeno,		Stojmeno,		
Gidi	agne	galeno!	
Trŭgnala	e	Stojmena	le,	
Trŭgnala	e	Stojmena	
Na	kon	treva	da	bere.	
	
//	Nasreshta	i,	nasreshta	i,	
Malko	momche	sedeshe,	
Ludo	konche	paseshe.//	
	
//	Kat’	mi	brala,	zavikala:	
“Oj	le	male,	shto	stana,	
Zakachix	si	fustana!”//	
	
Ripna	momche,	nasmeja	se:	
//	“Drŭzh,	kapino,	ne	puskaj!	//	
Na	tebe	e,	ludo	konche,	
Na	tebe	e	trevata,	
A	na	mene	momata!”	

Мър’ Стоймено, Стоймено ле 
Мъr’ Стоймено, Стоймено 
Гиди агне галено! 
Тръгнала е Стоймена ле 
Тръгнала е Стоймена 
На кон треве да бере. 

 
// Насреща и, насрещаи и 
Малко момче седеше 
Лудо конче пасеше. // 
 
 

// Кат’ми брала,завикала: 
“ Ой ле, мале, що стана 
Закачих си фустана!” // 

 
Рипна момче, насмея се: 
//“Дръж капино, не пускай! // 
На тебе е, лудо конче, 
На тебе е тревата, 
А на мене момата!”

 

Oh, Stojmena, Stojmena, you pretty young lamb! Stojmena set out to gather some grass for her horse. 
On the way she came across a young man sitting and grazing his high-spirited horse. As she gathered 
she cried out: “Oh mama what’s happened! I’ve caught my dress [on a bramble]!” The young man 
jumped up and laughed: “Hold on , blackberry bush, don’t let go! The grass, my wild horse is for you, 
but the girl is for me!” 
 

Pirin

With grateful thanks to Macedonian Folk Songs Vol I - Rachel MacFarlane & David Belides Page 54 



Idi Da Go Sakas 
Macedonia 

 







Ajde	Jano,	Kolo	da	igramo						(Serbia)	
	
Ajde	Jano,	kolo	da	igramo.	
//	Ajde	Jano,	ajde	dušo,	
					kolo	da	igramo.		//	
	
Ajde	Jano,	konja	da	prodamo.	
//	Ajde	Jano,	ajde	dušo,	
					konja	da	prodamo.	//	
	
Da	prodamo,	samo	da	igramo.	
//	Da	prodamo,	Jano	dušo,	
					samo	da	igramo.	//	
	
Ajde	Jano,	kuću	da	prodamo.	
//	Ajde	Jano,	ajde	dušo,	
					kuću	da	prodamo.	//	
	
Da	prodamo,	samo	da	igramo.	
//	Da	prodamo,	Jano	dušo,	
					samo	da	igramo.	//	



Makedonsko Devojče 
 
Makedonsko devojče, kitka šarena, 
Vo gradina nabrana, dar podarena. 
 

Dali ima na ovoj beli svet 
Poubavo devojče od makedonče? 
Nema, nema, neќe se rodi 
Poubavo devojče od makedonče. 

 
Nema zvezdi polični od tvojte oči, 
Da se noќe na nebo, den ќe razdeni. 
 
Koga kosi raspletiš kako koprina, 
Lična si i polična od samovila. 
 
Koga pesna zapee, slavej nadpee, 
Koga oro zaigra, srce razigra. 
 
Macedonian girl, a colorful bouquet, gathered in a garden, given as a gift.  
Is there anything in this wide world more beautiful than a Macedonian girl?  
No, there is not and never shall be born a more beautiful girl than a Macedonian girl.  
There are no stars more beautiful than your eyes—bringing dawn to the night sky 
When you unbraid your hair it is like silk; you are as beautiful and even more beautiful than a fairy maiden.  
When she sings a song, she outsings the nightingale; when she begins to dance, my heart dances for joy. 
 
Song by Jonče Hristovski - Transcribed and translated by Rachel MacFarlane 



Bitola

Bitola, moj roden kraj
vo tebe sum roden
Mene si mi mil.

Bitola, moj roden kraj
Jas te sakam, od srce znaj
Bitola, moj roden kraj
Jas te sakam, za tebe peam.

Ej roden kraj, koj bi mozel
Zbogum da ti rece
Da ne zaplace.

Vo tebe sum odel gol i bos
Vo tebe porasnav
Jas ne sum ti gost.

Mnogu gradovi, sela projdov
Kako tebe poubav
Nigde ne najdov.
Macedonia

Macedonia

Bitola, my hometown
I was born in you.
You are dear to me.

Bitola, my hometown,
know that I love you
with my whole heart.
I love you and sing about you.

O hometown, who would be able to say
farewell to you without beginning to weep?

In you I wandered naked and barefoot.
 In you I grew up.
I am not merely a guest to you.

I’ve traveled to many villages and towns,
but a place more beautiful than you I have
never found.





Zhalna	E,	Majko,	Da	Znae	
	
Zhalna	e,	majko,	da	znae	

Oti	me,	malka,	ozheni	

Zhalna	e,	majko,	da	znae	

Oti	me,	malka,	pocherni	

	
I	oti	me,	malka,	ozheni	
Oti	me,	mlada,	pocherni	
Oti	me,	malka,	ozheni	
Za	toja,	majko,	budala	
	
I	lice	mu	davam	da	ljubi	
Pa	toj	se,	majko,	ne	seshta	
Lice	mu	davam	da	ljubi	
Pa	toj	se,	majko,	ne	seshta	
	
Snaga	mu	davam	da	gali	
Pa	toj	se	nazad	preobrŭsha	
Krŭsche	mu	davam	da	kŭrshi	
Pa	toj	se,	majko,	ne	seshta	
	
Zhalna	e,	majko,	da	znae	
Oti	me,	malka,	ozheni	
I	oti	me,	malka,	ozheni	
Za	toja,	majko,	budala	

жална е, майко, да знае 
оти ме, малка, ожени 

жална е, майко, да знае 

Оти ме, малка, почерни 

 

 

И оти ме, малка, ожени 

Оти ме, малка, почерни 

оти ме, малка, ожени  

За тоя, майко, будала 

 

И лице му давам да люби 

Па той се, майко, не сеща 

лице му давам да люби 

Па той се, майко, не сеща 

 

Снага му давам да гали 

Па той се назад преобръша 

Кръсче му давам да кърши 

Па той се, майко, не сеща 

 

жална е, майко, да знае 

оти ме, малка, ожени 

жална е, майко, да знае 

За тоя, майко, будала 
	

it	is	sad	to	know,	mother,	that	you	married	me	off	early,	that	you	ruined	my	young	life.	That	you	
married	me	young,	mother,	to	that	fool.	I	give	him	my	face	to	love,	but	mother	it	doesn’t	occur	to	
him.	I	give	him	my	body	to	caress	but	he	gives	it	back.	I	give	him	my	waist	to	squeeze	but	it	doesn’t	
occur	to	him.	It’s	sad	to	know,	mother,	that	you	married	me	off	early,	that	you	married	me	young,	
mother,	to	that	fool.
Bulgaria	
	
Grateful	thanks	to	Melissa	Miller



	

Šarena	Gajda	
	

Ot	doma	do	čaršija,	trŭgnah	s	gajda	šarena	

na	rabota	da	joda,	i	na	gajda	da	sviram	

	
Chorus:	

Šarena	gajda	ispisana,	sus	manista	nagizdana,	

sviram,	pejam,	oro	igram,	run	ba	rum	ba	ba	
	 	

//Cŭnih	se	u	popa,	da	mu	pasam	gŭskite//	

	
Otkarah	gi	po	luni,	deto	treva	ne	raste	

deto	treva	ne	raste,	deto	voda	ne	teče	

	
//Otdolu	ide	popište,	vŭrti	oči	da	plači//	

	
//Dva	šamara	mi	udri,	gajdata	mi	ja	zema//	



 
Jovano, Jovanke                  Macedonia  
PAGE 22 
 
Jovano, Jovanke 
// Kraj Vardara sediš, mori 
Belo platno beliš 
Se na gore gledaš, dušo 
Srce moje, Jovano. // 
 
Jovano, Jovanke 
// Tvojata  majka, mori 
Tebe ne te dava 
Kaj mene da dojdeš, duo 
Srce moje, Jovano. // 
 
Jovano, Jovanke 
// Jas te doma čekam, mori 
Doma da mi dojdeš 
Ti mi ne dohodiš, dušo 
Srce moje, Jovano. // 
 
 
Jovana, little Jovana, you sit by the Vardar River bleaching your white linens and looking up at 
the hills, darling, Jovana, my sweetheart. 
Jovana, your mother give you to me to come live with me, darling, Jovana, my sweetheart. 
Jovana, I waitat home for you to come to me, but you don’t arrivee, darling, Jovana, my 
sweetheart. 



Sadi Moma Bulgaria

//Sadi moma, bela loza, vinena libe, vinena.//

//Denya sadi dva se kaye, vinena libe, vinena.//

//Porasnala bela loza, vinena libe, vinena.//

//Napulnila devet buchvi, sus vino, lele, sus vino.//

//Desetata lyuta byala, rakiya, lele, rakiya.//

A young girl planted a white grapevine.  When it matured, it filled nine barrels
with wine, the tenth with strong, clear rakiya (brandy).



šBulgaria 

Petrunino 
 

1. Petruno pile šareno (2) 
 De gidi, jagne galeno (2) 

 
2. Petruninite očici (2) 

 Te činat šepa žûltici (2) 
 
3 Petruno pile šareno (2) 

 Ot boga li si padnala ili v gradinka niknala  
 
4. Ludo le, ludo i mlado (2) 

Ne sûm ot boga padnala, nito sûm v gradinka niknala   
 
5. I mene majka rodila (2) 

 i mene kakto i tebe (2) 
 
6. Koga me mama rodila (2)  

 Kûm jabûlka e gledala, za topola se e dûržala  
 
7. Za tuj sûm tûnka, visoka (2)  

 Za tuj sûm bela, cûrvena (2) 
 
Petruna, bright-colored bird, come on lamb. Petruna’s pretty eyes sparkle like a handful of gold coins. 

“Petruna, bright colored bird, you are so beautiful–did you fall from God, or did you spring up in a garden?” 

“Oh you wild and crazy guy, I didn’t fall from God, and I didn’t spring up in a garden.” 

I was born of a mother, the same as you were. When my mother was giving birth to me, she clung to a poplar tree and 
looked at an apple. That’s why I’m tall and slender and rosy-fair. 

 


